
Reforma da ortografia alemã de 1996
A reforma da ortografia alemã de 1996 foi um acordo firmado em Viena em Julho de 1996

pelos governos dos países de língua alemã(Alemanha, Áustria, Liechtenstein e Suíça). O 

Luxemburgo, país trilingue, sendo o alemão uma das línguas oficias, não apoiou esta reforma.

A nova ortografia só é obrigatória nas escolas. De acordo com a decisão de 14 de Julho de 

1998 do Tribunal Constitucional Federal da Alemanha[1], fora do sistema de ensino qualquer 

cidadão é livre de escrever como entender, já que não há propriamente uma lei aprovada pelo 

parlamento que delibere uma ortografia oficial do país.

Como consequência, a maioria das pessoas continua a usar a ortografia tradicional alemã. 

Segundo os críticos isto tem resultado numa insegurança geral e no risco de 

Beliebigkeitsschreibung (grafias arbitrárias). Por exemplo, entre a tradicional Schloßstraße (rua 

do castelo) e a nova Schlossstraße podem surgir versões erradas, como Schloßstrasse ou 

Schlossstrasse; apesar desta última forma ser a correcta na Suíça, onde o ß há muito caiu em 

desuso.
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